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Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah in praznikih, 
ob 5 zjutraj. 

L'rtdništ\o. LKca Sv Frančî k.i Asĵ kĉ a st. 20. I. nadstr. — V>i 
dopisi naj pošiljajo uredništvu lista. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj in odgovorni urednik Šteian Godina. Lastnik konsorcij 
lista .Edinost*. — Tisk tiskarne .Edinosti', vpisane zadruge z 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. Frančiška AsiŠkesja št. 20. 

Telefon uredništva in uprave štev- 11-57. 
N a r o č n i n a z n a š a : Za relo leti K 31 20 
Za pol leta 15 60 
za tri mesece 7 80 
za n e d e l j s k o i z d a l o za celo leto 620 
za pol leta 3*60 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti" se prodajajo po 8 vinarjev, 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v širokosti ene kolone-
Cene: Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin-
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 20.— 

vsaka nadaljna vrsta 2.— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
in reklamacije se pošiljajo up rav i lista. Plačuje se izključno le 

upravi .Edinosti" — Plača in toži se v Trstu. 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Asiškega št. 20. — Poštnohranilnični račun št. 841.652. 

Avstmsko uradno poročila. 
DUNAJ. 24. (Kor.) Uradno se razglaša: 

24. aprila 1917. 
Nikjer nobenih posebnih dogodkov. 

Namestnik načelnika generalnega štaba: 
pl. Hofer, fml. 

Hemfko uradno poročilo. 
BEROLIN, 24. (kor.) Veliki glavni stan, 

24. aprila 1<JI7. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Armada 

kraljeviča Ruprehta: Na arraškem bo-
jišču je izvršila v Franciji nahajaioča 
angleška armada včeraj drugi veliki su-
nek. da prebije nemške črte. Že več dni 
h» bruhale težke in najtežje baterije mase 
granat vseh vrst na nase postojanke. Dne 
23. aprila zgodaj je narastel topovski boj 
do najhujšega bobnajočega ognja. Kmalu 
nato so za ognjeno steno na fronti 30 km 
prešle angleške čete. spremljane na več 
krajih po oklopnih vozovih, v napad. 
Sprejel jih je takoj naš uničevalni og?nj in 
prisilil povsod, da so se izgubonosno 
umaknile. Na drugih točkah je divjal sr-
diti boj semintja. Kjer je sovražnik prido-
bil na tleh, ga je naša hrabra bojaželjna 
pehota pognala s krepkim protisunkom 
zopet nazaj. Zapadna predmestja Lensa, 
Avion, Oppy, (iavrelle, Roeux in Gue-
mappe so tvorila torišča hude borbe. Nji-
hova imena govore o junaštvih naših 
polkov iz skoro vseh nemških okrožij med 
morjem in Alpami! Po izjalovljenju prvega 
n«pada je bil preko s trupli posejanega bo-
jišča pred našimi črtami s posebno silovi-
tostjo na obeh bregovih Scarpe izvršen 
proti večeru nov velik napad z novimi 
masami. Tudi njegova sila se je razbiia ob 
junaštvu naše pehote deloma v ognju, de-
loma v bojih iz bližine in v uničujočem 
učinku naše artiljerije! Le ob cesti ArraS— 
Cambrai je pridobil sovražnik par sto 
metrov na prostoru: ostale so mu razva-
line (iuemappa. Kakor v Aisni in v kam-
panji. tako se je tu pri ArraSu sovražni 
prodorni poizkus izjalovil ob ogromnih iz-
gubah. Anglija je po previdnosti nemških 
voditeljev in žilavi bojni vztrajnosti naših 
hrabrih čet doživela težek krvav poraz. 
Armada priča 1»»'ie s samozavestjo novih 
bojev. — Na uspehih zadnjih bitk ima po-
sebne zasluge vsak nemški mož, vsaka 
žena, vsak kmet ali delavec, ki se stavlja 
v službo domovine in deluie za oskrbova-
nje armade. Nemški mož na fronti ve. da 
stori doma vsakdo svojo dolžnost, in da se 
vsakdo trudi, da mu pomaga v težavnem 
boju za življenje in smrt, za biti aH nebiti. 

Pri drugih armadah zapadne fronte in 
na ostalih bojiščih nobenih večjih bojnih 
dejanj. 

Prvi generalni Kvart i rmojster : 
pl. Ludendorff. 

VEČERNO POROČILO. 
BEROLIN, 24. (Kor.) Iz velikega glav-

nega stana se poroča: 
Severno Arrasa so se tekom dneva vr-

šili boji za Gavrelle. Ob cesti Arras-
Cambrai so bile zastavljene zvečer nove 
angleške sile. Poročila čet potrjujejo so-
glasno, da so bile včerajšnje izgube Angle-
žev »izredno velike«. Ob Aisni in v Sam-
panji menjajoči se močen ogenj. — Na 
vzhodu nič bistvenega. 

O bojih na zapadu. 
BEROLIN, (Kor.) VVolffov urad po-

roča: Dočim se v odseku Aisne in v 
Ša m pa nji slika v SFdite posamične boje 
in deloma močne kanonade razdeljene 
bitke tudi včeraj ni izpremenila, je po več-
dnevnem naraščajočem ognju pripravljana 
bitka v ozemlju Arras—Loos izbruhnila 
vnovič. Prvi angleški naval, ki je bil iz-
vršen 22. aprila ob 9 dopoldne v ozemlju 
Loosa. se je razbil. Z izredno srditostjo 
v oje van i boji so ob težkih angleških iz-
gubah ostali brezuspešni. Angleži niso za-
mogli obdržati niti en meter naših posto-
jank. V Poeuxu, v nižini Scarpe, stno 
sprejeli 22. t. m. opažena zbiranja so-
vražnih čet z uničujočim ognjem. Dopoldne 
23. t. m. je pehotna bitka po šestdnevni 

P O n L 1 S T E K. 

topovski pripravi izbruhnila znova na ši-j 
roki fronti. Boji v predozemlju med 
Scarpo in Sommo so bili za nas ugodni. 
Angleške patrulje, ki so se ustalile v 
Trescaultu in Rennecourtu, so bile pregna-
ne ob občutnih sovražnih izgubah. Mesto 
St. Ouentin ie bilo zopet močno obstre-
ljevano .V ozemlju \auxaillona in Leuillv 
so bile zbirajoče se sovražne čete decimi-
rane z uničujočim ognjem granat in šrap-
nelov. Sovražen napad se radi tega ni 
mogel razviti. V ozemlju Aisne— Cham-
pagne so bili posebno ponoči južno Cra-
onna izvršeni sovražni napati i izredno iz-
•iubonosiii za Francoze. Naknadno se po-
roča. da je bilo samo v ozemlju Berry au 
Baca do Auberiva od lb. do 19. t. m. pri-
vedenih 30 oficirjev in 1472 mož in 91 
strojnic. Severno St. Hilaira so privedle 
naše napadne čete iz sovražnih jarkov 15 
Francozov. Patrulje nasprotnika in napadi 
/. ročnimi granatami so bili odbiti. 

Bolgarsko uradno poročilo. 
SOFIJA, 24. (Kot.) Generalni štab po-

roča: Macedonska fronta: Med Vardarjem 
in Dojranskim jezerom celi dan srdit so-
vražen topovski ogenj, ki se je razvil na 
več krajih v bobna joči ogenj. Posebno sr-
dito so bile obstreljevane naše postojanke 
južno Dojranskega jezera, kjer so po dalj-
šem bobnajočem ognju ob 10 dopoldne 
izvršile angleške enote napad na naše po-
stojanke, a so bile krvavo odbite in pri-
siljene. da so se umaknile v svoje zakope. 
Na ostali fronti slab topovski ogenj. — 
Na romunski fronti mirno. 

Turtko uradno porodio. 
CARIGRAD, 23. (Kor.) Iz glavnega 

stana se poroča: Fronta v Iraku: Dne 21, 
t. m. je sovražnik z več brigadami in moč-
no artiljerijo napadel naše postojanke na 
desnem bregu Tigrisa. Na našem levem 
krilu se je sovražniku posrečilo, da je pro-
drl v dele naših postojank, a smo večino 
jarkov zopet pridobili. Sovražnik je izgu-
bil množino ujetnikov in par strojnic; nje-
gove krvave izgube so izredno težke in 
znatno višje kakor naše. Potem ko so se 
naše čete tako ves dan uspešno upirale, so 
bile, da se preprečijo nepotrebne izgube, 
umaknjene v par kilometrov severno le-
žečo pripravljeno postojanko. Na levem 
bregu Tigrisa nobenih posebnih dogodkov. 

! — Kavkaška fronta: Na desnem krilu je 
ena naših patrulj prodrla 30 km za sovraž-
ne postojanke. Napadla je tamkaj neko po 
40 mož zasedeno vas, ubila 15 mož in se 
vrnila s par uplenjenimi puškami in konji. 
Na levem krilu v splošnem mirno; so-
vražen patruljni napad je bil odbit. — Si-
najska fronta: Razven lahkega topovske-
ga ognja mirno. Naši topovi so sestrelili 
eno letalo. — Na ostalih frontah nobenih 
važnih dogodkov^ 

D o g o d k i m m o r i u . 
DUNAJ, 24. (Kor.) V noči od 21. na 22. 

aprila je eden naših brodovnih oddelkov 
potopil v Otrantskem prelivu neki ita-
lijanski parnik okoli 13.000 ton. Sovražne 
sile niso bile opažene. 

BrdUovno poveljstvo. 

. Nova Rusija. 
Vojaški kongres v Minsku. 

PETROGRAD. 23. (Kor.) Pet. brz. ag. 
poroča iz Minska: Tekom razprav skup-

' ščine odposlancev vseh na zapadni fronti 
se nahajaiočih armad je imel bivši socia-
listični član dume Cereteli govor, tekom 
katerega je izvajal, da bi pomenil posebni 
mir za Rusijo katastrofo, ki je ne bi bilo 
nikdar več mogoče popraviti. Predsednik 
sveta delavskih in vojaških poslancev v 
Petrogradu. Ćejdze, ie govoril o provizo-
rični vladi in o svetu, čegar predsednik 
je. in je protestiral proti dozdevni razde-
litvi vladne oblasti v dva dela, ki nastaja 
iz delovanja obeh teh organov. Ćejdze ie 

j izjavil, da o kaki razdelitvi ne more biti 
govora, ampak da gre le za navadno nad-
ziranje politike vlade, kar se je vedno iz-

kazalo za zdravo in potrebno. Ta izjava j 
jc bila od skupščine, ki je zapela marže- i 
Ijezo. sprejeta z viharnim odobravanjem. 

Gučkov v Jasiju. 
PET ROG RAD, 23. (Kor.) Vojni minister 

Gučkov je prispel v Jasy in je bil sprejet 
od zastopnikov ruske armade na romun-
ski fronti in francoskega vojaškega od-
poslanstva. dalje ministrskega predsedni-
ka Bratiana in generalnega štaba romun-
skega velikega glavnega stana. Pri tej 
priliki so se pod predsedstvom Gučkova 
vršile konference a-madnih voditeljev, 
ter je sprejel nato ođboslance oficirjev in 
vojakov odseka v Ja-iju, ki so izjavili za 
svojo dolžnost, da za vsako ceno potol-
čejo vpadlega sovražnika. Nato je- sprejel 
Gučkov razna odposlanstva. Kralj Ferdi-
nand je sprejel ministra v daljši avdijen-
ci. Pred povratkom je imel Gučkov drugo 
posvetovanje z armadnimi voditelji, ro-
munskim ministrskim predsednikom in 
vojnim ministrom. 

Brusilov za ustavodajno skupščino 
v Moskvi. 

BERN. 23. (Kor.) »Temps« poroča iz 
Petrograda: Razkol med armado na fronti 
in agitatorji v Tavrijski palači se poostru-
je vsak dan. Brusilov je poslal imenom 
oficirjev in vojakov jugozapadne armade 
provizorični vladi brzojavko, v kateri pro-
testira proti možnosti sestanka ustavo-
dajne skupščine v Petrogradu. Jugoza-
padna armada zahteva, da se snide usta-
vodajna skupščina v Moskvi. 
Ruski listi o mirovnem programu nemške 

socijalne demokracije. 
BEROLIN. 24. (Kor.) »Vorvviirts« piše: 

Ruski listi objavljajo specijalizirani mi-
rovni program, ki razpravlja podrobno o 
vseh posamičnih vprašanjih. Listi trdijo, 
da je to program, s katerim nameravajo 
priti nemški socijalisti na konferenco v 
Stockholm. Konstatiramo, da so splošna 
načela našega mirovnega programa po-
vedana v objavljenem sklepu strankinega 
odseka in da preko tega ne obstoja in ni 
obstojal nikdar noben specijalizirani pred-
log. 

Nemški neodvisni odsek proti mirovnemu 
program: sočijaBstov. 

BEROLIN, 23. (Kor.) »Tageszeitung < 
objavlja izjavo neodvisnega odseka za 
nemški mir. ki nastopa proti v soboto na-
znanjenemu sklepu socijalist o v in naglasa, 
da zahteva neodvisni odsek zavarovanje 
mej proti vzhodu in zapadu, kar je mogoče 
doseči le z razširjenjem političnega ob-
močja na obe imenovani strani. Mir brez 
povečanja oblasti in vojne odškodnine 
pomeni toliko kakor obubožanje in zasuž-
njenje. Izjava zahteva končno javno sta-
lišče vlade, ki je obvezana, da pove, da ne 
misli doseči toli priporočane edinosti nem-
škega naroda na podlagi socialističnega 
sklepa. 

Program novega španskega kabineta. 
BERN. 24. (Kor.) Lyonski listi objav-

ljajo izjave španskega ministrskega pred-
sednika Garcie Pietra, ki je podal glede 
vnanje politike nove vlade sledeče poro-
čilo: Jaz sem isti, ki sem bil včeraj in 
vedno, in ostanem oni, ki je I. 1904 kot 
član vlade zastopal politiko sporazuma 
med Španijo in Francijo in 1. 1910 podpisal 
špansko - francosko pogodbo glede Ma-
roka. Svojih nazorov o vnanji politiki, ki 
je primerna za mojo deželo, nisem čisto 
nič izpremenil. Zastopniku »Petit Parise-
na ie podal ministrski predsednik sledeče 
izjave. V očigled note, ki jo je izdala vlada 
po prvem kabinetnem svetu, bo izginila 
vsaka dvoumnost. S tem, da je Španija 
proglasila politiko stroge nevtralnosti, ie 
podkrepila obenem strogo izpolnjevanje 
pogodb in dala obenem zagotovilo, da 
bo branila dostojanstvo in čast in živ-
ljenjske interese Španije, kar dosedaj no-
bena španska vlada ni storila tako kate-
gorično. 

Talaat paša v Berolinu. 
BEROLIN, 24. (Kor.) Veliki vezir Ta-

laat paša je posetil danes dopoldne držav-

nega kancelaria in državnega tajnika za 
vnanje stvari. V četrtek odpotuje veliki [ 
vezir v veliki glavni stan, odkoder se! 
poda preko Monakova na Dunaj. Na Du-
naju se predstavi cesarju Karlu in vna-
njemu ministru grofu Czerninu. 

Položaj na Grškem. 
PARIZ, 23. (Kor.) »Petit Parisien« po-1 

roča iz Aten, da se vest o odstopu Lam- i 
brosovega kabineta ne potrjuje. V politič-j 
nih krogih so mnenja, tla ostane Lambros 
na kraljevo prošnjo še nadalje na krmilu. 
Zaimis. s katerim je konferiral kralj, je 
stavil za sestavo kabineta take pogoje, v 
katere ni bilo mogoče privoliti. 

Balfour v VVashingtonu. 
WASHINGTON. 23. (Kor.) Angleški mi-

nister za vnanje stvari Balfour je posetil 
dopoldne državni oddelek in se podal nato 
v belo hišo. kjer je bil sprejet od Wilsona 
in njegovih vojaških in mornariških po-
bočnikov. 

WASHINGTON, 23. (Kor.) Državni 
tajnik Lansing je izjavil, da angleško od-
poslanstvo ni prispelo radi tega v Ame-
riko, da zahteva kaj od Unije, ampak da 
pouči vlado o napakah, ki jih je zagrešila 
ententa začetkom vojne. Obisk franco-
skega odposlanstva je smatrati predvsem 
kot čin uljudnosti. Lansing je izjavil, da 
dvomi, da bi imela kaka konferenca strog 
formalen značaj ali da se razvije v pravo 
vojno konferenco 

Nemški vojni ujetniki na francoskih 
bolnišniških ladjah. 

PARIZ, 24. (Kor.) Agence Havas poro-
ča naslednje uradno poročilo: Proti vsem 
pravilom mednarodnega prava in človeč-
nosti so Nemci napovedali, da bodo tor-
pedirali bolnišniške ladje brez svarila. Ob 
teh okoliščinah je razglasila francoska 
vlada, da nemške vojne ujetnike vkrca na 
te ladje. 

Imenovanja v uradu za ljudsko prehrano. 
DUNAJ, 24. (Kor.) Minister Hoier je 

imenoval predsednika statistične central-
ne komisije, taj. svet. dr. Viktorja Matajo, 
za predsednika osrednje komisije za nad-
ziranje cen, drugega podpredsednika ura-
da za ljudsko prehranjevanje, dvor. svet. 
Avgusta barona Friesa, pa za njegovega 
namestnika. 

Milijonar, ki ie izginil. 
vedno na znotranji strani, so se odpirala 
samo ob nedeljah, kedar je Pavlina v Co-
lardovem spremstvu šla k maši v cerkev 
Saint Louis-en-1* Isle, ki se je nahajala 

Roman. Francoski spisal Evgen Chavette. n ekoliko višje gori v ulici. 
Gospa Avrona Brichetova je v polni me-

ri izpolnjevala dolžnosti, ki jih ji je nala-
gal njen neobični položaj, vendar pa se 
gotovo ne bo zdelo čudno nikomur, če pri-
pomnimo. da ni biia posebno obupana za 
to, ker je tako nenadoma izginil njen so-

Paviljon je dala izpremeniti v budoar, v 
katerem je bivala v vročem dnevnem ča-
su in uživala senčnati hlad, ki ga je dajalo 
poslopju visoko drevje na vrtu. Ni si bilo 
mogoče misliti dražestnejšega bivališča, 
kot to tiho gnezdeče, v katero se je mlada 
gospa zapirala po cele ure in kjer je živela 
brez zabave kot vdova po živem možu, ki 
je izginil na tako skrivnosten način. Po 
njenem ukazu so okna. ki so zrla na uma-
zane barake v ulici Saitit Louis, trdno za-
prli z močnimi vetrnicami, tako da je pa-
viljon dobival svetlobo samo še iz vrta 
in se je videlo iz njega samo na vrt v pol-
nem zelenju in cvetju. 

Edino zvezo s to ulico so tvorila maihna 
vratca, ki so vodila skozi zid. s katerim 
je bil vrt ograjen na tej strani. 

Ta vrata, v katerih se je ključ nahajal 

prog. 
Njen zakon se je sklenil tedaj v taki 

! hitrici m je trajal tako malo časa. da ni 
imela prilike, da bi bila mogla natančno 

; spoznati svojega soproga in ga v resnici 
prav ceniti. Saj je postala vdova takore-
koč takoj po poroki in soprog je izginil, ko 
se je Avrora še nahajala v prvi omami 
vsled bogastva, ki jo je obdalo tako hipo-
ma. Njen soprog-milijonar ji je bil v nje-
nem življenju le nekaka hipna prikazen, 
prijatelj, ki ga je komaj našla, pa ga zopet 

. izgubila, in tako je živel v njenem spominu 
bolj kot dobrotnik kot pa soprog. 

Zato pač od te mlade, dvajsetletne žene, 
katero je bogat in sebičen človek, ki bi bil 
lahko njen oče, zaradi njene lepote kupil 
od njenega očeta, ni bilo mogoče zahte-
vati, da bi bogve kako žalovala za iz-
gubljenim soprogom. 

Drugače pa je bilo pri Pavlini, ki je obo-
ževala svojega očeta. Zanjo je bila skriv-
nost, v katero je bila zavita očetova od-
sotnost, povod za globoko, resnično žalost, 
in kakor se je tudi dobra deklica zavedala 
nepravičnosti svojega predsodka, se ven-
dar ni mogla iznebiti občutka, da je Avrora 
prinesla nesrečo v hišo. Tako je pač prišlo, 
da se je čutila Pavlina užaljena zaradi 
ravnodušnosti svoje mačehe napram ža-
lostnemu dogodku, da je izginil poglavar 
rodbine,-in to tembolj, ker je Avrora le 
slabo znala zakrivati to ravnodušnost: 
Avrora se je pa s svoje strani končno tudi 
naveličala večnega žalovanja svoje pa-
storke, dasiravno se ji je to žalovanje zde-
lo umljivo. 

(Dalje.) 

Gernnnsko-slovanski problem. 
n. 

Po resnosti in toploti besede ne smemo 
dvomiti na tem, da je avktor članka v 
»Gross-Oesterreich« resnično čutil in 
iskreno mi?>'l tako, kakor je pisal. Vsaj 
tedaj — kt>ncem leta 1913. Toplo, pri-
srčno, kakor da zajema iz globin duše, je 
zaželel sporazuma med germanskim in 
slovanskim svetom, ki naj bi se združila 
v skupno delo za preureditev Evrope, za 
preporod človeštva! 

O resničnosti in iskrenosti besede priča 
že dejstvo, da tako odkrito in naravnost 
apostrofira Nemce, opozarjajoč jih, da so 
obvezani napram Slovanom v hvaležnost 
za sodelovanje na ujedinjevanju nemške-
ga naroda od bitke pri Lipskem pak do 
leta 1870—71. 

Toda, naglasiti moramo, da izraz tega 
priznavanja — iskrenosti, izpoznanja in 
dobrega namena — ne pomenja še tudi iz-
raza našega soglasja z vsein, kar piše o 
naravi Slovana in Germana: o ženstvu 
prvega in moštvu drugega. Da je Slovan 
mehkeje, čutstveneje naravi — to je že 
res. Ali, da bi se v zakonu z Nemcem — 
dd rabimo primero avktorja — moral 
Slovan zadovoljiti z vlogo žene, ki jej je 
inož glava, napram kateri je torej žena 
— če tudi ne v služabniškem, vendar pa 
v razmerju podrejenosti: tako mnenje od-
klanjamo in avktor sam je danes, po do-
godkih na raznih frontah, kjer je Slovan 
nastavljal prsa (bodi že v tem ali onem 
taboru), bržkone sam precej revidiral svo-
je mnenje o »ženstvu« Slovanstva. 

Tudi je odprto vprašanje, na katero 
nam šele bodočnost poda izčrpen in defi-
niiven odgovor: ali potrebuje bolj Slovan 
Germana, ali pa German Slovana, oziro-
ma: ali se poslednji res le ob opori Ger-
mana more vzdrževati?! 

Napovedovanje in pričakovanje časa, 
ko se narodi ne bodo več sovražili, ko vsak 
izpozna svojo dosedanjo krivdo in bo po-
tem tudi vsak imel na vsej zemlji svojo 
domovino — ovajata plemenitost mišljenja 
in čutstvovanja. ki pa mu je dosega ciljev 
tudi muzika šele daljne bodočnosti! 

Slednjič nočemo tudi razmotrivati, da-Ii 
ni avktorja plemeniti namen, hrepenenje 
po udejstvovanju velikih idej človečan-
stva, zavedlo nekoliko predaleč tja črez 
mejo, kjer se začenja kraljestvo — uto-
pije?! . . , 

Vprašanje, ki nas zanima je, da gre av-
ktorju za rešitev germansko-slovanskega 
problema v smislu, da sta germanski in 
slovanski svet pozvana, da po skupnem 
delu prineseta Evropi preuredbo in člo-
veštvu preporod! 

Kako naj bi ne želeli takega sporazuma 
s takimi cilji in nalogami? Razmerja, ob 
katerem bi slovanskemu rodu pripadala 
velika, vodilna vloga, na velikem poslan-

stvu v veliki rodbini evropskih držav in 
narodov?! 

Po takem poslanstvu moramo le hrepe-
neti kot Slovani, kot pripadniki velike slo-
vanske družine. Kot taki bi radi iz polne 
duše sledili perspektivi, ki bi se — po 
uverjenju avktorja — odprla po doseže-
nem sporazumu med Germanstvom in 
Slovanstvom! Ako bi nas le ne begala bo-
jazen, da bi nas misel zavajala na polje 
želja, ki se —- ne morejo izpolniti! 

Zato si raje stavljamo problem pred oči 
— recimo — bolj prozaično, v tesnejih 
mejah realnosti in možnosti: njega rešitev 
v smislu dosege prijateljskega in mirnega 
razmerja, ter snovanja med germanskim 
in slovanskim svetom, ob izključanju vsa-
kega ogrožanja obojestranske območne 
sfere. 

Dalje obžalujemo, da je avktor imel 
pred očmi le obe plemenski celoti ter da ni 
— uvažujoč dejstvo, da je naša monarhija 
po večini prebivalstva slovanska — pre-
sojal problema tudi s specijalnega avstrij-
skega stališča, kar bi bil moral tein bolj, 
ker je grossosterreicher, torej med njimi, 
ki propagirajo misel nove, preporojene in 
pomlajene Avstrije, — kakor naglašajo 
vedno. Zagrešil je zamudo s tem, da je 
preziral, oziroma, da je pustil na strani 
dejstvo, da je Avstrija s svojo narodnostno 
strukturo odlomek velikega slovanskega 
problema. Ali z drugo besedo: kdor hoče 
urejati germansko - slovanski problem, 
mora hoteti tudi uredbo razmerja med Slo-
vani in Nemci v Avstriji! Temu dosledno 
bi moral avktor zahtevati, da se isti pred-
pogoji, ki jih označa kot neizogibne za 
sporazum med germanskim in slovanskim 
svetom, izpolnijo tudi za notranjost naše 
monarhije, da se razmerje med Slovani in 
Nemci v tej državi uredi na analogni pod-
lagi: treba najti formulo, ki bo obsezala 
politične ideje obeh narodov, ki bo dajala 
vsakemu, kar mu gre, in ki bo zadovolje-
vala vseh; formulo, ki bo slonela na de-
janjskih razmerah in ne na fantazijah in 
idejah, ki spadajo v neraben inventar zgo-
dovine stare Avstrije, ki ravno potrebuje 
sedaj obnovljenja, ki potrebuje novih 
podlag! Kaj bi koristile nove cevi, ako bi 
vlivali vanje — staro vino?! 

Prav in pravilno pravi avktor, da le no-
va uredba, ki ima pred očmi vso Evropo, 
more prinesti trajnega miru! Ce vso Ev-
ropo, in če ima sporazum med slovanskim 
in germanskim svetom dati tako uredbo 
in trajnega miru, potem pa treba imeti 
pred očmi še posebno našo monarhijo z 
nje narodnostno strukturo! 

Lepo misel in veliko resnico je podal 
avktor, rekši, da ta veliki čas zahteva ve-
likosrčnega in velikodušnega rodu — rodu 
torej, ki se bo znal povspeti nad stara na-
sprotstva, nad staro sovraštvo! 

A sedaj, roko na srce in odgovori naj 
nam po duši: so-li tisti nemški radikalci, 
ki niti v časih, kakršnji so sedanji, v ča-
sih skupnega trpljenja, skupne bede in 
skupnih žrtev, prihajajo z zahtevami, ki 
morajo le na novo podžgati nasprotstva 
do visokega plamena: so-li tisti naši radi-
kalci tak velikodušen in vellkosrčen rod?! 

Na te bi moral avktor nasloviti besedo 
najresnejega opomina, ker ti so ovira na 
poti do cilja, za katerega se avktor tako 
toplo zavzemlje: do rešitve germansko-
slovanskega problema v smislu prijatelj-
skega sporazuma! 

Oporekalo bi se morda, da je to le mala 
skupina politično nenormalnih in neodgo-
vornih ljudi. Ne! Zopet bi prosili avktor-
ja, naj položi roko na srce in naj odgovori 
po duši, tili je res trdno uverjen, da ni tudi 
med njegovimi najtesnejimi somišljeniki, 
med grossosterreicherji, med pomlajevale! 
in preporojevalci Avstrije ljudi, ki tudi mi-
slijo, da je to. kar grešno zahtevajo radi-
kalci — državna potreba?! 

To je ravno naše zlo, prava avstrijska 
nesreča, da sedaj pa sedaj in tu pa tam 
svita pametno izpoznanje, da pa se ne 
more izkristilizirati trdno uverjenje z isto-
tako trdno voljo za uveljavljenje tega 
uverjenja! Le tako nam je razumljivo ti-
sto večno kolebanje od leta 1867 sem: 
med enim kurzom in drugim, enim ziste-
motri in drugim in enim tolmačenjem dr-
žavnega interesa in drugim! Kaj poučen 
zgled za to smo doživeli ravnokar v naši 
Avstriji! Sapienti sat! 

Ne, tako se ne odpirajo poti do ugodne 
rešitve germansko-slovanskega problema 
v vsej njega razteznosti! 

Razne polititne vesti. 
Naša notranja kriza še vedno ni rešena, 

in kakor se kaže, je sedaj glavna zapreka 
rešitve v poljskem vprašanju. V ponede-
ljek popoldne se je vršil ministrski svet, 
ki so se ga udeležili vsi člani kabineta, a 
do rešitve krize, kakor se kaže, ni prišlo. 
Nemci hvalijo taktiko poljskega kluba, ki 
zna vzdrževati v svojih vrstah disciplino, 
in grajajo ravnanje »skupine nekaterih« 
svojih ljudi — odsek krščanskih socijal-
cev in nemškega Nationalverbanda — ki 
so vzeli vodstvo v svoje roke in postavili 
potem splošnost pred gotova dejstva. Nem-
ško časopisje je nekam neobično tiho in ne 
razpravlja skoraj čisto nič o načinu re-
šitve krize, vendar pa se poudarja precej 
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jasno, da položaj ni samo nejasen, temveč j 
ludi precej rosen. \ poncJeljek popoldne: 

zborovali razni nemški klubi in vršila 
se skupna posvetovanja, ali sporočil o 

teh posvetovanjih doslej še ni bilo v iav-
nost. Predsednik državnega zbora dr. 
Svlvester je prišel na Dunaj in se bo. kot 
se poroča, posvetoval z voditelji državno-
>borskih ^trank o vprašanjih, ki se tičejo 
>klicanja državnega zbora. Će bo uspeli 
teh posvetovanj ugoden, skliče potem dr. i 
Silvester konferenco načelnikov strank.! 
k: bo razpravljala o vseli teh vprašanjih. 
Kakor se zagotavlja, dr. Svlvester nika-
a ir i;c sprejme več izvolitve za Jržavno- j 
/litrskega predsednika, a prav tako se tudi 
••'•roča. da morebitni nemškonacijonalni, 
ka-ididat /a to mesto, celovški poslanec 
hobcrij"*. tud; ni pri volji, da bi sprejel to 
mesto. ćeš. ker sploh ne verjame dosti, da 
bî  se K i t i driatrni zbor, kateremu itak s; 
I/. julijem poteče ustavna doba. Iz vseh 
•><. . aniili znakov se vidi. da je naša no- , 
tranjj kriza še mnogo resnejša, kot se pa 
kaže na prvi pogled, in da je nje resnična 
rešitev pravzaprav — neugodna. 

Sociialnodemokratična lekcija na adre-
so nemške socijalne demokracije. Ravno 
včeraj SMO konstatirali na tem mestu, ka-
ko hoče nemška-socijalna Jemok racija 
k;«r predpisavati ruski taktiko in postopa-
nje. Sedaj pa čujemo, kai piše češko so-
cjalnodemokratično glasilo Pravo Lidu^ 
na adreso nemške socijalne demokracije: 
C.isopisje socijalnih demokratov v Nem-

č;-: /uvrača na oduren način ix>budo ino-
zemskega časopisja, naj bi nemški soci-
jalni demokratje takoj izposlovaJi izpre-
membo v notranjih razmerah države. — i 
Nemški socijalni demokratje odklanjajo 
vsako vmešavanje tuiih elementov v njih 
notranje politične stvari ter izjavljajo. Ja j 
bodo saini odločali glede časa, ko bodo 
zahtevali zboljšanja, kakor tudi o sred-
stvlli, n katerimi povspešiio to zboljšanje. 
Ta odgovor smatramo kot načelno pravi-
len. Seveda deluje nekam čudno, ako ga 
čujemo ravno iz vrst nemških socijalnih 
demokratov, ki vedno smatrajo za svoje 
naravno pravo: poseganje v tuje stvari! 
Češki delavci so občutili na lastnem tele-
su ta nesrečni vpliv, ki so ga izvrševali 
nemški socijalni Jemokratje na razvoj 
sporov v delavstvu Avstrije! Neinšk« so-
c iaini demokratje so se vmešavali tudi v 
razmere angleškega socijalizma in so po-
bijali ravno tisto niega krilo, ki je bilo že 
ml začetka proti vojni iu je tudi na An-
gleškem z vnemo delovalo za mir. Nemški 
s »cijalni demokratje so rešili čistost 
stranke na Francoskem, kier so izzvali 
sklep mednarodnega kongresa proti »mi-
liisteriializmu Jaures-a: To ie bila di-
rektna akcija v prilog Guezdes-a. pred 
kr ukini še ministra v koncentracijskem 
kabinetu, ki je še v svojih zadnjih Jneh 
sporočil ruskim Jelavcem: »Najprej pridi 
zmaga in potem šele republika!« Tudi spo-
ri v Severni Ameriki so motili spanje 
nemških socijalnih demokratov. Ootovo 
je. da je nemška socijalna demokracija vse 
to storila z dobrim namenom. Nič manje 
^ :uvo pa ni tudi to. da so nje dobri name-
ni škodljivo delovali na razmere v ptuji 
'Jižcli, Katere razmer nemška socijalna 
demokracija ni poznala in jih je presojala 
le čisto doktrinamo od zelene mize. — 
Stranka nemških delavcev je storila med 
\ojno marsikaj, kar je pred vojno smatrala 
in proglašala za nemožno in izključeno. 
Bilo bi v njeno in skupne internacijonale 
korist, če bi izpretnenila tudi svoje dose-
danje prepričanje, da razmere v tujih de-
želah bolje razume, nego domačini; če bi 
tud' vsaki J rugi soc i jal i stični stranki pri-
voščila svobodo lastnega razvoja: če bi 
se brigala za svoje lastne razmere In one 
lastne hiše. spominjaioč se reka: vsakdo 
naj r »meta pred svojim pragom!« Tako 
Pravo Lidu ! Šmentano znajo biti od-

kritosrčni t: češki socijalni demokratje! 
In je gola resnica. Od socijalne demokra-
cije diugih dežel zahtevajo vihar, naj kar 
g^e z razvitimi zastavami in vso brezob-
zirnostjo preko družbe in nje reda. ali v 
njihove nemške razmere naj se ne vmeša-
va nikdo! Drugi naj marširajo, oni pa ho-
čejo še čakati na pravi čas . . . ! 

Domače vesti. 
Splošni delovni odsek prehranjevalnega 

urada je imel dne 2n. t. in. na Dunaju po-
svetovanja v aktuvelnih aprovizacijskih 
vprašanjih. Posvetovanj so se udeležili tu-
di voditelj uraJa za ljudsko prehrano, ge-
neralni major Hofer. in pa zastopniki vla-
de. Minister je podal poročilo o položaju 
prehrane na sploh in o odredbah glede 
razdeljevanja glavnih živil, pripomni vsi. 
d a v l a d a ž e l i p r e d n o s e te o d r e d b e i z -
ve Jejo doznali mnenje prehranjevalne-
ga urada. Tajni svetnik dr. Fort je poročal 
o odredbah na polju politike cen. ki so 
bile na zadnjem plenarnem zborovanju 
izročene delovnemu odseku v pretres. De-
želni glavar dr. Faidutti je stavil predlog 
g l e d e o s k r b e b e g u n c e v , d r ž a v n i p o s l a n c e 
dr. Lajanja preClog o porabljanju produk-
tov morskega ribarstva v oskrbo krajev 
ob morju, državni poslanec dr. Seliger o 
gospodarstvu s krompirjem. Poleg teh je 
bilo stavljenih še več drugih predlogov 
člana dra. Tauscheja radi odredb v izogib 
razsipanja iu podraževanja živil po pre-
velikem razcepanju v mali trgovini in po 
gostilnah, dalje o gospodarstvu z jajc, 
uravnavi gospodarstva z maščobami, o 
odredbah proti omejevanju oddajanja 
važnih živil 11. pr. sira. kakao, čaj itd. 
— od strani preskrbovalcev; slednjič o 
popisu zalog na živilih v raznih obrtnih 
obratih. 

Prijava letovišč. Radi obilice vprašanj, 
ki prihajajo uradu za prehrano, opozarja 
ta urad. da so osebe, ki stalno bivajo v 
krajih z nad JO.OOO prebivalcev in ki na-
merujejo v prihodnji sezoni obiskati ko-

pališča. zdravilišča ali letovišča, obveza 
ne v posebno prijavo, če hočejo računati 
na primerno preskrbo z živili. Priobčiti 
morajo politični okrajni oblasti izbranega 
letovišča svoj namen, dan prihoda in tra-
janje tamošnjega bivanja, a prepis te pri-
jave morajo vposlati politični okrajni 
oblasti svojega stalnega bivališča. Kot 
končni termin za tako prijavo je določen 
dan 1. junija t. L Pobližja navodila izdado 
politične deželne oblasti za svoja upravna 
območja. 

I mrl je na Dunaju t. m. general pe-
hote baron Marijan Varešanin Vareški, 
star 70 let. Rojen je bil. 1. februarja leta 
IS47 v Cmizi v bivši vojaški granici. Do-
vršil je potem akademijo v Dunajskem 
\oveminestu in je bil dodeljen generalne-
mu štabu. Leta IN66. se je udeležil vojne. 
Služboval je potem Calje časa v Zagrebu 
in Zadru. Za časa bosenske okupacije je 
bil dodeljen domobranskemu poveljništvu 
v Zadru. pozneje pa prestolonasledniku 
Rudolfu. Nato je prišel kot načelnik gene-
ralnega štaba v Zader in je bil pozneje 
poveljnik 4*. pehotne brigade v Przemv-
šlu. Kot general je bil premeščen v Sibini. 
Leta 19<ir. je bil imenovan za vojaškega 
poveljnika v Zadiu. meseca marca leta 

pa za deželnega šefa v Bosni in Her-
cegovini. Leta 1910. mu je cesar Franc 
ložu. ko je potoval po Bosni, podelil ba-
ronstvo. Nekaj dni pozneje. 15. junija 
lOlo.. ko se je v Sarajevem po otvoritvi 
bosenskega Ježeinega zbora vračal v ko-
rak. je bil izvršen nanj atentat. Napada-
lec je petkrat ustrelil z revolverjem nanj, 
a ga ni zadel. Mainika leta 1911. je odsto-
pil z mesta deželnega načelnika bosen-
sko-hercegovskega in na njegovo mesto 
ie prišel nadzornik armade, sedanji častni 
doktor graške yniverze. baron Potiorek, 
ki je odšel v pokoj ix> ponesrečeni prvi 
ofenzivi proti Srbiji. 

Prošnje za podaljšanje oproščenja gozd-
nih nameščencev in delavcev pri gozdnih 
obratih. Tisti gozdni obrati, ki so na ti-
skovini. prirejeni po uradu za vojno 
oskrbo, predložili ministrstvu za poljedel-
stvo prošnje za oproščenje gozdnih na-
meščencev ali delavcev, se opozarjajo v 
interesu nemotenega nadaljevanja njih 
obratov, <-a morajo prošnje za oproščenje 
svojega osebja izročiti tudi občini, na ka-
ure ozemlju so oproščenci zaposleni. Ako 
bi se evidenčne liste o oprostitvah ne na-
hajale več pri občini, marveč so bile že 
o d p o s l a n e o k r a j n i o b l a s t i , p o t e m j e t a k o 
prošnjo predložiti poslednji oblasti. Tisti 
oproščenci. za katere se je vložila 
prošnja, ostanejo oproščeni do zaključka 
revizijske akcije. 

Odškodnina za oddane kovine. Ana-
grafični urad (ul. Sanita št. 25. III. nadstr., 
vrata 5n) bo izplačeval danes od 3 do 5 
pop. odškodnino za vse komisije in vsa 
potrJila do št. 2MM). 

Dobrodelna prireditev c. kr. obrtne 
šoie. Pod pokroviteljstvom gosp. namest-
nika ekseelence barona dr. Alfreda Fries-
Skeneja se bo vršila dne 5. majnika ob S. 
uri zvečer v dvorani gledališča »Feirice« 
(ulica S. Frančiška) dobrodelna prireditev 
dijaštva tukajšnje c. kr. drž. obrtne šole 
in sicer v korist v Jo v in sirot na soški 
fronti padlih junakov in vojaškega doma. 
Na obširnem sporedu tega večera so 
pevske, glasbene in dramatične točko, ka-
tere bo proizvajalo izključno le dijasivo 
omenjene šote. Vršilo se bo tudi veliko 
srečkanje s 6<M) dobitki, ki so sestavljeni iz 
del. napravljenih v različnih delavnicah 
obrtne šole. Med temi so med drugimi 
krasna ženska ročna dela iz oddelka za 
ženska ročna dela, lepe doze, ogledala i. 
dr., iz oddelka za mizarska in dekora-
cijska dela in tnala plastična dela iz kipar-
skega oddelka. C. kr. ministrstvo za jav-
na dela je blagohotno dovolilo, da se ti 
predmeti, ki predstavljajo veliko vrednost, 
naklonijo v omenjeni visoki namen. 

Razdelitev zbirke darovanjskih dni. 
Vojno - pomožni uruii kot centrala daro-
vanjskih dni je zaključil račune darovanj-
skih dni na Primorskem. Akcija darovanj-
skih dni je prinesla na Primorskem celot-
nega uspeha K 121.09799. Od te svote je 
odračunati: 1. na stroških centrale K 
16.35S'96; 2. na članarini za c. kr. vo-
jaški vdovski in sirotinski sklad 10.066'fs0 
K. Potemtakem ostane svota K 94.672'23, 
ki se ima razdeliti med ustanove, udele-
žene na darovanjskih iJneh. — V smislu 
tozadevnih navodil ministrstva notranjih 
zadev ima od tega zneska pripasti 50 
odstotkov c. kr. vojaškemu vdovskemu in 
sirotinskemu skladu, po 25 odstotkov na 
invalidskemu skladu vojno - oskrbnega 
urada ter avstrijski družbi za boj proti 
jetiki. Ker se ie svoječasno iJoločilo. da se 
bodo tekom darovanjskih dni zbrani 
zneski obrnili izključno samo v prid oni 
deželi, kjer so bili dotični zneski nabrani, 
ie vojno - pomožni urad v roke gospoda 
namestnika nakazal osrednjemu društvu 
za mladinsko oskrbo kot deželnemu ura-
du c. kr. avstr. vojaškega vdovskega in 
sirotinskega sklada K 47.336'H kot delež 
za oskrbo vdov iu sirot padlih vojakov. 
Kot delež za invalidsko oskrbo na Pri-
morskem je bilo nakazanih K 2.1b6S*06 
invalidskemu skladu vojno - oskrbnega 
urada. Delež za oskrbo jetičnih v enakem 
znesku K 23.668*06 je bil odkazan av-
strijski družbi za boj proti jetiki. Z ime-

novano družbo se bo Jo morala merodaj-
na mesta dogovoriti, da se nakazani zne-
sek primerno uporabi za potrebe na Pri-
morskem. — Darovi, ki bi eventueino še 
došli, se razdele po istem ključu. Podrob-
ni obračun je vsakomur na vpogled pri c. 
kr. namestništvu. 

Policijsko uro je deželna vlada v Ljub-
ljani podaljšala za ljubljanski okoliš in si-
cer za gostilne do 11. za kavarne pa do 
polnoči. Pri nas v Trstu pa imamo poli-
cijsko uro ob 10 zvečer, a v okolici celo 
že ob s. Za poletni čas je to vsekakor 
prezgodaj in posebno neprilično za ljudi, 
ki so navezani na gostilniško hrano. Želeti 
bi bilo, da se policijska ura v Trstu in 
vse? spodnji okolici podaljša, in sicer v 
mestnem področju vsaj do 11. ure. v oko-
liškem pa vsaj do 10. zvečer. Z uvedbo po-
letnega časa se hoče prištediti razsvetlja-
va. Res je to: toda če se preudari stvar 
pametno, bi se pač več prištedilo, če bi 
se po zimi gostilniški lokali zapirali eno 
uro preje, kot pa če se poleti, ko se itak 
ne potrebuje razsvetljava. In če se v 
Ljubljani ne boje. da bi škodovala podalj-
šana policijska ura javni blaginji, upamo. 
Ja bi tudi pri nas v Trstu ne škodovala. 
Naj bi se torej oblasti tudi pri nas v Trstu 
odiočile za zelo umestni korak. Ce se 
gospoda, ki itak niso preveč obloženi z 
delom, lahko odpočivajo in zabavajo v 
raznih lokalih, ki sploh ne poznajo poli-
cijske ure. bi smel tudi človek, ki pošteno 
dela ter se trudi in muči* v vročem po-
letnem času po končanem delu imeti urico 
časa, da se nekoliko izprehodi in potem 
oddahne v krogu svojih prijateljev in 
znancev. Ker se pa vsi lokali zapirajo še 
0 belem dnevu. mu je to nemogoče. Torej 
prosimo nekoliko obzira na ljudstvo, ki 
dela! 

Županstvo občine Gorjansko naznanja, 
da je preneslo svoj urad iz Sežane v 
Nadrožico, pošta Dutovije. kamor naj se 
odslej naslovljajo vse uradne pošiljatve. 

Odborova seja ženske podružnice CMD 
se bo vršila danes, 25. t. m., ob 5. pop. v 
navadnih prostorih. 

V soboto, 28. t. in., od 5.—7. zvečer bo v 
prostorih organizacije oskrbnic vojniških 
sirot posvetovanje, kjer bo g. dr. Wein-
berger na razpolago vsem oskrbnicam, ki 
žele kakega pojasnila ali sveta v raznih 
zadevah svoiili varovancev. Oskrbnice 
vojniških sirot so uljudno naprošene. da 
se po možnosti udeleže tega sestanka, ki 
ima v prvi vrsti namen. iJa olajša delova-
nje oskrbnicam in organizaciji sploh, da 
bodo oskrbnice v raznih zadevah od časa 
do časa lahko samostojno nastopale, ue da 
bi vsakokrat iskale sveta in pojasnila v 
organizaciji, ter si s tem prištedile neko-
liko njim dragocenega časa. Zato se na-
dejamo. da smo s tem ustregli oskrbni-
cam. ker vemo, da imajo poleg oskrbniških 
dolžnosti, ki so si jih nadele iz človeko-
ljubnih in domoljunnih razlogov, i nebroj 
svojih stanovskih, oziroma družinskih 
dolžnosti in da zlasti velja rek, da »čas je 
zlato*. 

Mestna zastavljalnica. Danes, v sredo, 
se bodo oi 91 -z uop. do 1 pop. prodajale 
na javni dražbi dragocenosti, zastavljene 
meseca mainika 1915 na svetloiuodre list-
ke serije 137 in sicer od št. 30.004 do št. 
30,800, od 3 ! 2 do 01 •> pop. pa razni nedra-
goceni predmeti, zastavljeni meseca aprila 
in majijika leta 1916 na listke serije 139. 
— Jutri, v četrtek, se bodo od 9\> dop. Jo 
1 pop. in od 31 - do 6Mi pop. prodajale na 
dražbi dragocenosti, zastavljene meseca 
mainika 1915 na svetlomodre listke serije 
137 in sicer od št. 30.801 do št. 31.000. — 
Z današnjim dnem, 25. t. m., se boJo v 
mestni zastavljalnici začele prodajati na 
javni dražbi dragocenosti, zastavljene na 
svetlomodre listke serije 137. Te zastavlje-
ne dragocenosti, kot zlati in srebrni pred-
meti. biseri, demanti, briljanti, verižice in 
ure. dolge ženske verižice, zapestnice, 
prstani, uhani, igie, obeski, svetinje itd. 
nudijo občinstvu priliko, do iJobro naloži 
svoj denar. V udobnost občinstva bodo ti 
predmeti vsak dan pred dražbo razstav-
ljeni v dvorani na Korzu št. 43 od 10 
dop. do 3 pop., kjer si jih more vsakUo 
ogledati in tudi staviti kupno ponudbo. 
Občinstvo se vabi, da si ogleda te pred-
mete, namenjene za javno dražbo. 

V nedeljo, 29. aprila, ob 6. pop. se bo vr-
šila v našem Narodnem domu zopet pred-
stava naših malih Ciril Metodarjev. Na 
sporedu so trije dvoglasni zbori, prizor in 
dve otroški igrici v iJveli dejanjih. Opo-
zarjamo naše občinstvo na to prireditev, 
ki se bo vršila v Korist ženske podružnice 
CMD. Sedeži so v predprodaji pri vrata-
rici Narodnega doma, gospe Biček-Raz-
bornikovi. Cene navadne. Obenem pri-
p o m n i m o . d a s e ta p r i r e d i t e v n e b o p o -
navljala. 

Nova emisija delnic Prve Hrvatske Šte-
dionice. Dne 15. t. m. se je zaključilo pod-
pisovanje na nove delnice Prve Hrvatske 
Štedionice, ter je nad »devet desetin starih 
delničarjev izvršilo svojo opcijsko pra-
vico. dočim se je na preostanek neoptira-
nih delnic predbeležilo toliko delničarjev 
in nedelničarjev. da jim bo mogoče do-
deliti samo del predbeleženih ielmc. 
Razdelitev subskribiranih delnic se izvrši 
še tekom tega meseca, ter se subskn-
bentje pismeno ob veste o številu dode-
ljenih delnic. 

KAREL SUTZ 
star 38 lat 

j e umrl v Bruxu daleč od svojih dragih dne 23. marca t. 1. 
Globoko užaloščena soproga ANGELA, starlši KARL in ANA, 

sestre KAR0L1NA vdova CERMGOJ, IDA vdova PETELIN in 
ANTONIJA por. R0SSATTI (odsoma) v imenu vnukov in drugih 
sorodnikov, naznanjajo prežalostno in nenadomestljivo izgubo 
vsem prijateljem in znancem. 

Zemeljski ostanki dragega pokojnika se preneso svoj ras 
v Trst, kjer bodo pokopani v rodbinski grob. 

TRST, 24. aprila 1917. 
Brez p o s e b n e g a obvestila. 

Prvo pogrebno podjetje Zimolo. Corso 41. 

ČEŠKO - BUDJEVIŠKA RESTAVRA-
CIJA (Bosakova uzorna češka gostilna v 
Trstu) se nahaja v ulici delle Poste štev. 
14, vhod v ulici Giorgio Galatti, zraven 
glavne pošte. — Slovenska postrežba ir. 
slovenski jedilni listi. 

i: MALI OGLASI:: 
•• •• 

M ntiunajo po 4 Btot. bai«do. i ^ p i 
Duka« tiakaao b«sed» m nit-1 U g J 
najo enkrat — Najmanjša I m p i 
: pristojbina soaia 40 Btotiak. : I L J L J 

Hote! in restavracija 
METROPOLE 

Trst, ulica S. Nicolo 22. 
Kuhinja prve vrste. Vina izbrana. 
Elegantne sobe. — Največja či-

stost. — Cene zmerne. 

Od danes >e "av°»» 
a te v 6. 

kolado v mlekarni ul ici Poste 
1CSI 

Koza j e na prodaj. Šalita di Gretta 11 od •"» 
pop 1078 

takile 
štev. 4!i. 

po K 2.(10, cementne po K 1 na debelo 
in na drobno kupnje < 'oen ulica Rivo 

1075 

| | H P f ^ in tenke opeke rabljive za .strehe, pioklt* 
R U r C B od sladkega lesa i a trte in drevesa do-
bite pri Rudolf Knkovic, ul. S. Anastasio štev. 9 
(križišče ul. Boroević preje Belvedere). 10S0 

Kabaret-Variete I I 
Tnt - Via Stadion 10 - Trst 

Odprt od 8'2 zvečer naprej 
Cena: Lorste K 2.11. vrste K i . 

I Im « m « h I i i i m da plačujem cunje od 70—80 v. 

naznanjam m ^ije ^ 
cenah Ulica Molino giande M9, Morosinovič. (1070 
lfhAMIII malinovec. iz čistega a.ulu, v sodčkih 
I Z D U r c n po 130 kg prodam ,>o zmernih cenah 
še par dni. Parčina, skladišče u:. Gelsi 5c. 10 od 
11—12 in od 4—5. 3007 
flncnnif v s t a * a ' želi znanja s premožno 
U U S P U Q gospodično ali mlajšo vdovo v svrho 
žeuitve. -Je tudi trgovsko irohražen in ima pra-
vico do penzije. Resna pisma na Tn«er. odtl. Kd. 
pod rResnost a . 1005 

takile vsake vrste kupuje Jakob Margon. Via 
Solitario 21 (pri mestni bolnišnici). 1001 

122«) m /a ves dan ženska za domača dela. 
I S l K S b Prednost imajo begunke. Ulica Conti 
št. I. nad. vr. 12. 1070 

r, 
druge kovine 

kakor tudi vsakovrstne železnine 
k u p u j e 

MARCELLO SCABAR 
Trst - Ulica Vienna 17. 

• n ^ n železne, lesene, petroljeve, oljeve, silika-
& U Q C tove ter mineralnega olja. — Kupujem v 
vsaki množini. Kuret, Settefontane št. 1. 1077 

Kupujem dnevno 
v vsakovrstni množini 

I- a o r l e p e g a r t r o i e • 
x dol Q i i pecljem • 

V. Perotti ul. S. Nicol6 i t . 28 | 

Zlatarnico 
m 

G. Pino 

v Trstu se je preselila na Corso št. 15 
v b ivšo z latarnico G. ZercowI t z & F ig l io . 

Velika izbera srebrnih in zlatih 
ur, uhanov, prstanov, verižic itd. 
Cene zmerne. Cene zmerne. 

Peter Moretti 
is Gorice 

sedal v Trstu, Via Beccherie 31 
sprejema vsakovrstna naročila kosi-

trenja i. t. d. i. t. d. 
Prodaja in popravlja trtne škropilnice 
in mehe za žveplanje ter jih tudi za-
menjuje. — Ker primanjkuje baker, se 

izdelujejo poprave v železu. 

Pfofi 
Stroj za Šivanje In 
vezanje, pravi nem-

šK! uzorci. 
Seidel&lfeumannin „Sinoer" Rasi & Gasser 
Bogata zaloga vseh potrebščin. 

Mehanična delavnica za vsako po-
pravljanje. 

_ T v r d k a u s t a n o v l j e n a l e t a 1 8 7 8 . — 
FRANCESCO BED NAR 

Trst, ulica Campanile št. 19. 

i BANKA JADRANSKA 
Trst, Vin Casso di Risparmio štev. 5 (Lastno poslopje) 

Kapital in r e z e r v a K 8,890.000 — 
Filijalke: Dunaj Tegethofstrasse 7—9, Dubrovnik, Kotor, Ljubljana, Metković, 

O p a t i j a , Sp l i t , Š i b e n i k , Ž a r a . 

V l o g e na k n j i i i c e 3 1 2 ° o V l o g e na knji l ice 
od dneva vloge do dneva vzdiga. Rentni davek plačuje banka svojega Obrestovanje 
vlog na tekočem in žiroračunu po dogovoru. Akreditivi čeki in nakaznice na vsa 
tu-in inozemska tržišča. — Kupuje in prodaja: vrednostne papirje rente, obli-
gacije, zastavna pisma, prijoritete, delnice, srečke itd. — Valute in devize, pre-
dujmi na vrednostne papirje in blage ležeče v javnih skladiscih. Sate deposits 
promese. — Prodaja srečk razredne loterije. Zavarovanje vsakovrstnih papirjev 
proti kurzni izgubi, revizija žrebanja srečk itd. brezplačno. Stavbni kredit, rembours 
krediti. Bozna naročila. Inkaso. Menjalnica. - - Eskoinpt menic. 
Telefoni: 1463, 1793 in 2676. Brzojavi: JADRANSKA. 
= = U r a d n e u r e : o d 9 d o 1 p o p o l d n e = = = = = 

„Triaika posoMnka in hranilnica 
i i rtflistrov»na zadruga z omejenim poroštvom 

TRST - Piazsa detla Caserma it. 2, I. nad. - TRST 
(v lastni Mil) vhod po glavnih stopnjlcah. 

za vknjižbo 5 l/t •/. 
na menice po 6*/0 

na zastave in amortizacijo za daljšo dobo po dogovoru 

HRANILNE VLOGE 
sprejema od vsakega, če tudi ni ud in jih obrestuje po 

Večje stalne vloge in vloge na tek. račun po dogovoru. 
Rentni dtvek plačuje zavod sam. — Vlaga se lahko po eno krono. — ODDAJA 

DOMAČE NABIRALNIKE) HRANILNE PUŠICE.) 

Foštuo hranilnični račun lti.004. T E L K F O N št. *»52 
Ima varnoatno celico (sare (leposits) za shrambo vrednost-
nih listin, dokumentov in raznih drugih vrednot, popolnoma 
varno proti ulomu m požaru, urejeno po najnovejšem načinu 

ter j e oddaja strankam v najem p O naJnlSJKl COnah-
STJLNJE VLOG NAD 10 MILIJONOV KRON. 

U r a i K m: t i S f o 12 ky i i ti 3 i t 5 m. Izplačale vsak delavnik t b uradnih urah 


